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Predlog spremembe 12
Judith Sargentini
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1 a) Opozarja, da lizbonska pogodba 
skupni varnostni in obrambni politiki ne 
določa vloge pri spremljanju prehajanja 
zunanjih meja, vključno z varovanjem 
meja; poudarja, da je treba v okviru te 
uredbe spoštovati pravno podlago skupne 
varnostne in obrambne politike iz člena 
43 Pogodbe o Evropski uniji.

Or. en

Predlog spremembe 13
Ioan Mircea Paşcu

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1 a) Posebno pozornost bi bilo treba 
nameniti morskim območjem, ki so 
naravne morske meje EU, vendar zaradi 
svoje geografske lege predstavljajo 
poseben varnostni izziv in zato zahtevajo 
celovite strateške ukrepe. To zlasti velja za 
morsko območje Črnega morja, kjer lahko 
pride do resnih varnostnih vprašanj ne le 
zaradi kriminalnih dejavnosti, kot sta 
nezakonito prehajanje meja in 
tihotapljenje, ampak tudi zaradi bližine 
območij zamrznjenih konfliktov.

Or. en
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Predlog spremembe 14
Norica Nicolai

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1 a) Posebno pozornost bi bilo treba 
nameniti morskim območjem, ki so 
naravne morske meje EU, vendar zaradi 
svoje geografske lege predstavljajo 
poseben varnostni izziv in zato zahtevajo 
celovite strateške ukrepe. To zlasti velja za 
morski območji Črnega in Baltskega 
morja, kjer lahko pride do resnih 
varnostnih problemov ne le zaradi 
kriminalnih dejavnosti, kot sta nezakonito 
prehajanje meja in tihotapljenje, ampak 
tudi zaradi gibanja ladjevja držav, ki niso 
zaveznice, ter bližine območij zamrznjenih 
konfliktov.

Or. en

Predlog spremembe 15
Judith Sargentini
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1 b) Obžaluje dejstvo, da pravila uredbe 
veljajo samo za posebne operacije, ki jih 
usklajuje Agencija, in ne za vsa civilna, 
vojaška in trgovska plovila pod zastavami 
držav članic.

Or. en

Predlog spremembe 16
Judith Sargentini
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v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1 c) Obžaluje številna izgubljena življenja 
v Sredozemskem morju; spomniti želi na 
tragično nesrečo, ki se je zgodila maja 
2011 v Sredozemskem morju in pri kateri 
je življenje izgubilo 63 libijskih beguncev 
z majhne ladje; ravno tako želi spomniti, 
da so bili, kot v poročilu Sveta Evrope z 
dne 29. marca 2012 navaja Tineke Strik, 
vojne ladje in helikopterji Nata v stiku z 
begunci, vendar so jim odrekli reševanje 
in jih niso prepeljali na varno; poziva 
države članice EU in ustrezne institucije 
EU za skupno varnostno in obrambno 
politiko, naj v prihodnje preprečijo 
tovrstno neukrepanje ter naj civilna, 
vojaška in trgovska plovila skupaj z 
Agencijo toplo sprejmejo ljudi v 
nevarnosti in poskrbijo zanje.

Or. en

Predlog spremembe 17
Judith Sargentini
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2 a) Ugotavlja, da mora osebje, ki 
sodeluje pri pomorskih operacijah EU v 
okviru skupne varnostne in obrambne 
politike, spoštovati pravila iz uredb, zlasti 
glede iskanja in reševanja, čeprav niso 
pravno zavezujoča.

Or. en
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Predlog spremembe 18
Judith Sargentini
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 2 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2 b) Pričakuje, da vse pomorske in 
morske misije za usposabljanje in 
operacije EU na področju skupne 
varnostne in obrambne politike ter v 
okviru finančnih instrumentov za zunanjo 
pomoč vključujejo in promovirajo pravila 
in načela uredbe.

Or. en

Predlog spremembe 19
Judith Sargentini
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Uvodna izjava 2 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2 c) Pomembno je zagotoviti uporabo 
predpisov in načel te uredbe v državah 
članicah, kjer nalogo obalne straže 
opravlja vojska.

Or. en

Predlog spremembe 20
Krzysztof Lisek

Predlog uredbe
Uvodna izjava 9
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) V skladu z Uredbo (ES) št. 2007/2004 
se operacije varovanja meja, ki jih 
usklajuje Agencija, izvajajo v skladu z 
operativnim načrtom. Zato bi moral v zvezi 
z operacijami na morju operativni načrt 
vključevati natančne informacije o uporabi 
ustreznih pravil o pristojnosti in druge 
zakonodaje na geografskem območju, kjer 
poteka skupna operacija ali poskusni 
projekt, vključno s sklicevanjem na 
mednarodno pravo in pravo Unije glede 
prestrezanja, reševanja na morju in 
izkrcanja. Ta uredba pa ureja vprašanja 
prestrezanja, reševanja na morju in 
izkrcanja v okviru operacij varovanja meja 
na morju, ki jih usklajuje Agencija.

(9) V skladu z Uredbo (ES) št. 2007/2004 
se operacije varovanja meja, ki jih 
usklajuje Agencija, izvajajo v skladu z 
operativnim načrtom. Zato bi moral v zvezi 
z operacijami na morju operativni načrt 
vključevati natančne informacije o uporabi 
ustreznih pravil o pristojnosti in druge 
zakonodaje na geografskem območju, kjer 
poteka skupna operacija ali poskusni 
projekt, vključno s sklicevanjem na 
mednarodno pravo in pravo Unije glede 
prestrezanja, reševanja na morju in 
izkrcanja. Ta uredba ureja vprašanja 
prestrezanja, reševanja na morju in 
izkrcanja v okviru operacij varovanja meja 
na morju, ki jih usklajuje Agencija.

Or. en

Predlog spremembe 21
Sabine Lösing

Predlog uredbe
Uvodna izjava 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(11) Ta uredba spoštuje temeljne pravice 
ter upošteva načela, priznana z Listino 
Evropske unije o temeljnih pravicah, in 
sicer pravico do življenja, človekovo 
dostojanstvo, prepoved mučenja in 
nečloveškega ali ponižujočega ravnanja ali 
kaznovanja, pravico do svobode in 
varnosti, nevračanje, prepoved 
diskriminacije, pravico do učinkovitega 
pravnega sredstva, pravico do azila in 
pravice otroka.

(11) Ta uredba spoštuje temeljne pravice 
ter upošteva načela, priznana z Listino 
Evropske unije o temeljnih pravicah, in 
sicer pravico do življenja, človekovo 
dostojanstvo, prepoved mučenja in 
nečloveškega ali ponižujočega ravnanja ali 
kaznovanja, pravico do svobode in 
varnosti, nevračanje, prepoved 
diskriminacije, pravico do učinkovitega 
pravnega sredstva in varstva osebnih 
podatkov, pravico do azila in pravice 
otroka.

Or. en
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Predlog spremembe 22
Norica Nicolai

Predlog uredbe
Uvodna izjava 18 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(18 a) Za države kandidatke za 
schengensko območje,(Bolgarijo, Ciper in 
Romunijo), ki so bodisi članice in 
sodelujejo z Agencijo bodisi že dosegajo 
vse standarde za vključitev v programe in 
ukrepe schengenskega območja, bi bilo 
treba pri načrtovanju in financiranju 
Agencije sprejeti določbe za njihovo 
neizogibno priključitev schengenskemu 
območju. Pri tem bi bilo treba upoštevati 
visoko raven standardov za izvajanje 
pravnega reda ter njihova mejna morska 
območja, ki predstavljajo poseben 
problem za varnost Evropske unije.

Or. en

Predlog spremembe 23
Sabine Lösing

Predlog uredbe
Člen 2 – točka 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

11. „varen kraj“ pomeni lokacijo, kjer se 
šteje, da so se operacije reševanja končale 
in kjer varnost življenja preživelih oseb, 
vključno v zvezi z zaščito njihovih 
temeljnih pravic, ni ogrožena, kjer je 
mogoče zadovoljiti njihove osnovne 
človeške potrebe in od koder se lahko 
zagotovi prevoz do naslednjega ali 
končnega namembnega kraja preživelih 
oseb;

11. „varen kraj“ pomeni lokacijo, kjer se 
šteje, da so se operacije reševanja končale 
in kjer se zagotavlja varnost življenja 
preživelih oseb, vključno v zvezi z zaščito 
njihovih temeljnih in človekovih pravic, 
kjer je mogoče zadovoljiti njihove osnovne 
človeške potrebe in od koder se lahko 
zagotovi prevoz do naslednjega ali 
končnega namembnega kraja preživelih 
oseb;

Or. en
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Predlog spremembe 24
Judith Sargentini
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 2 – točka 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

11. „varen kraj“ pomeni lokacijo, kjer se 
šteje, da so se operacije reševanja končale 
in kjer varnost življenja preživelih oseb, 
vključno v zvezi z zaščito njihovih 
temeljnih pravic, ni ogrožena, kjer je 
mogoče zadovoljiti njihove osnovne 
človeške potrebe in od koder se lahko 
zagotovi prevoz do naslednjega ali 
končnega namembnega kraja preživelih 
oseb;

11. „varen kraj“ pomeni lokacijo, kjer se 
šteje, da so se operacije reševanja končale 
in kjer varnost življenja preživelih oseb in 
zaščita njihovih človekovih pravic nista 
ogroženi, kjer je mogoče zadovoljiti 
njihove osnovne človeške potrebe in od 
koder se lahko zagotovi prevoz do 
naslednjega ali končnega namembnega 
kraja preživele osebe ob spoštovanju 
načela nevračanja;

Or. en

Predlog spremembe 25
Judith Sargentini
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Nihče se ne izkrca ali drugače izroči 
organom države, v kateri obstaja resno 
tveganje, da bi bil podvržen smrtni kazni, 
mučenju ali drugemu nečloveškemu ali 
ponižujočemu ravnanju ali kaznovanju, ali 
v kateri obstaja resno tveganje izgona, 
odstranitve ali izročitve drugi državi v 
nasprotju z načelom nevračanja.

1. Nihče se ne izkrca, napoti ali drugače 
izroči organom tretje države, v kateri 
obstaja resno tveganje, da bi bil podvržen 
smrtni kazni, drugim hudim nevarnostim 
za telo in življenje, mučenju ali drugemu 
nečloveškemu ali ponižujočemu ravnanju 
ali kaznovanju, ali v kateri obstaja resno 
tveganje izgona, odstranitve ali izročitve 
drugi državi v nasprotju z načelom 
nevračanja.

Or. en
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Predlog spremembe 26
Marietta Gianaku (Marietta Giannakou)

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Pred odločitvijo o izkrcanju v tretji 
državi sodelujoče enote upoštevajo splošne 
razmere v zadevni tretji državi in zajetih ali 
rešenih oseb ne izkrcajo v tej tretji državi, 
če država članica gostiteljica ali sodelujoče 
države članice vedo ali bi morale vedeti, da 
ta tretja država izvaja prakse, opisane v 
odstavku 1.

2. Pred odločitvijo o izkrcanju v tretji 
državi država članica gostiteljica upošteva
splošne razmere v zadevni tretji državi in 
zajetih ali rešenih oseb ne izkrca v tej tretji 
državi, če država članica gostiteljica ali 
sodelujoče države članice vedo ali bi 
morale vedeti, da ta tretja država izvaja 
prakse, opisane v odstavku 1.

Or. en

Predlog spremembe 27
Judith Sargentini
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Pred odločitvijo o izkrcanju v tretji 
državi sodelujoče enote upoštevajo splošne 
razmere v zadevni tretji državi in zajetih ali 
rešenih oseb ne izkrcajo v tej tretji državi, 
če država članica gostiteljica ali sodelujoče 
države članice vedo ali bi morale vedeti, da 
ta tretja država izvaja prakse, opisane v 
odstavku 1.

2. Pred odločitvijo o izkrcanju v tretji 
državi ali napotitvi vanjo sodelujoče enote 
upoštevajo splošne razmere v zadevni tretji 
državi in zajetih ali rešenih oseb ne 
izkrcajo v tej tretji državi ali napotijo 
vanjo, če država članica gostiteljica ali 
sodelujoče države članice vedo ali bi 
morale vedeti, da ta tretja država izvaja 
prakse, opisane v odstavku 1. Države 
članice so pristojne, da sodelujočim 
enotam zagotovijo ustrezne informacije. V 
ta namen lahko uporabijo informacije, ki 
jih zberejo Evropski azilni podporni urad, 
enota Agencije za analizo tveganja, visoki 
komisar Združenih narodov za begunce in 
druge mednarodne ali nevladne 
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informacije.

Or. en

Predlog spremembe 28
Jean-Pierre Audy

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2 a. Zajete ali rešene osebe, ki po mnenju 
sodelujočih enot ne potrebujejo 
mednarodne zaščite ali je ne zahtevajo, je 
mogoče vrniti v državo izvora ali 
katerokoli drugo državo, kjer imajo svoje 
običajno prebivališče ali katere 
državljanstvo imajo.

Or. fr

Predlog spremembe 29
Marietta Gianaku (Marietta Giannakou)

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. V primeru izkrcanja v tretji državi 
sodelujoče enote pred izkrcanjem, kolikor 
je to mogoče, identificirajo zajete ali rešene 
osebe in ocenijo njihove osebne okoliščine. 
Zajete ali rešene osebe obvestijo o kraju 
izkrcanja na ustrezen način in jim ponudijo 
možnost, da navedejo razloge za domnevo, 
da bi bilo izkrcanje na načrtovanem kraju v 
nasprotju z načelom nevračanja.

3. V primeru izkrcanja v tretji državi 
sodelujoče enote identificirajo zajete ali 
rešene osebe in ocenijo njihove osebne 
okoliščine. Zajete ali rešene osebe 
obvestijo o kraju izkrcanja na ustrezen 
način in jim ponudijo možnost, da 
navedejo razloge za domnevo, da bi bilo 
izkrcanje na načrtovanem kraju v nasprotju 
z načelom nevračanja.

Or. en
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Predlog spremembe 30
Judith Sargentini
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. V primeru izkrcanja v tretji državi 
sodelujoče enote pred izkrcanjem, kolikor 
je to mogoče, identificirajo zajete ali rešene 
osebe in ocenijo njihove osebne okoliščine.
Zajete ali rešene osebe obvestijo o kraju 
izkrcanja na ustrezen način in jim 
ponudijo možnost, da navedejo razloge za 
domnevo, da bi bilo izkrcanje na 
načrtovanem kraju v nasprotju z načelom 
nevračanja.

3. Pred odločitvijo o izkrcanju v tretji 
državi ali napotitvi vanjo sodelujoče enote 
identificirajo zajete ali rešene osebe in 
ocenijo njihove individualne osebne 
okoliščine, tudi njihovo zdravstveno stanje 
in druge okoliščine, zaradi katerih so te 
osebe lahko ranljive. Zajete ali rešene 
osebe v jeziku ali jezikih, ki jih te osebe 
razumejo, med drugim tudi prek telefona 
EASO za pomoč pri tolmačenju obvestijo 
o kraju izkrcanja ali vrnitve, omogočijo 
pravico do stika z odvetnikom ter jih 
seznanijo s pravico, da nasprotujejo 
predvidenemu ukrepu. Če zajeta ali 
rešena oseba nasprotuje načrtovanemu 
izkrcanju v tretji državi ali napotitvi vanjo, 
se ta oseba privede na mesto na ozemlju 
države članice, kjer lahko izkoristi pravna 
sredstva ali, če oseba izrazi razloge, zaradi 
katerih meni, da bi načrtovani ukrep 
pomenil kršitev načela nevračanja, se ji 
omogoči dostop do azilnega postopka na 
ozemlju države članice v skladu s členom 
6 Direktive 2013/32/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 
o skupnih postopkih za priznanje ali 
odvzem mednarodne zaščite.

Or. en

Predlog spremembe 31
Judith Sargentini
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 4 – odstavek 4
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Med celotno operacijo na morju 
sodelujoče enote upoštevajo posebne 
potrebe otrok, žrtev trgovine z ljudmi, 
oseb, ki potrebujejo nujno zdravniško 
pomoč, oseb, ki potrebujejo mednarodno 
zaščito, in drugih oseb v izrazito ranljivem 
položaju.

4. Pri vseh odločitvah in ukrepih med 
operacijo na morju sodelujoče enote
zagotovijo, da se ustrezno zadovoljijo
posebne potrebe otrok, žrtev trgovine z 
ljudmi, oseb, ki potrebujejo nujno 
zdravniško pomoč, oseb, ki potrebujejo 
mednarodno zaščito, in drugih oseb v 
izrazito ranljivem položaju. V ta namen 
lahko sodelujoče enote dobijo pomoč 
zdravnikov, tolmačev in drugih ustreznih 
strokovnjakov.

Or. en

Predlog spremembe 32
Jean-Pierre Audy

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. V primeru utemeljenih razlogov za sum, 
da ladja prevaža osebe, ki se nameravajo 
izogniti kontroli na mejnih prehodih, ali da 
se ukvarja s tihotapljenjem migrantov po 
morju, sodelujoče enote v teritorialnem 
morju države članice gostiteljice ali 
sodelujoče države članice sprejmejo enega 
ali več naslednjih ukrepov,:

1. V primeru utemeljenih razlogov za sum, 
da ladja prevaža osebe, ki se nameravajo 
izogniti kontroli na mejnih prehodih, ali da 
se ukvarja z nezakonitim tihotapljenjem 
migrantov po morju, sodelujoče enote v 
teritorialnem morju države članice 
gostiteljice ali sodelujoče države članice 
sprejmejo enega ali več naslednjih 
ukrepov,:

Or. fr

Predlog spremembe 33
Marietta Gianaku (Marietta Giannakou)

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 1 – uvodni del
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. V primeru utemeljenih razlogov za sum, 
da ladja prevaža osebe, ki se nameravajo 
izogniti kontroli na mejnih prehodih, ali da 
se ukvarja s tihotapljenjem migrantov po 
morju, sodelujoče enote v teritorialnem 
morju države članice gostiteljice ali 
sodelujoče države članice sprejmejo enega 
ali več naslednjih ukrepov,:

1. V primeru utemeljenih razlogov za sum, 
da ladja prevaža osebe, ki se nameravajo 
izogniti kontroli na mejnih prehodih, ali da 
se ukvarja s tihotapljenjem migrantov po 
morju, sodelujoče enote v teritorialnem 
morju države članice gostiteljice sprejmejo 
enega ali več naslednjih ukrepov:

Or. en

Predlog spremembe 34
Jean-Pierre Audy

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 1 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

d) zasežejo ladjo in odvzamejo prostost 
osebam na ladji;

d) zasežejo ladjo in odvzamejo prostost 
osebam, ki jo upravljajo;

Or. fr

Predlog spremembe 35
Marietta Gianaku (Marietta Giannakou)

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Država članica gostiteljica ali 
sodelujoča država članica, v katere 
teritorialnem morju prestrezanje poteka, 
dovoli ukrepe iz odstavka 1 in to sporoči 
sodelujoči enoti prek mednarodnega centra 
za usklajevanje. Sodelujoča enota državo 
članico gostiteljico prek mednarodnega 
centra za usklajevanje obvesti, če poveljnik 
ladje zahteva, da se uradno obvesti 

2. Država članica gostiteljica, v katere 
teritorialnem morju prestrezanje poteka, 
dovoli ukrepe iz odstavka 1 in to sporoči 
sodelujoči enoti prek mednarodnega centra 
za usklajevanje. Sodelujoča enota državo 
članico gostiteljico prek mednarodnega 
centra za usklajevanje obvesti, če poveljnik 
ladje zahteva, da se uradno obvesti 
diplomatski ali konzularni predstavnik 
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diplomatski ali konzularni predstavnik 
države zastave.

države zastave.

Or. en

Predlog spremembe 36
Marietta Gianaku (Marietta Giannakou)

Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. V primeru utemeljenih razlogov za sum, 
da ladja, ki je brez državne pripadnosti ali 
se lahko šteje za ladjo brez državne 
pripadnosti, prevaža osebe, ki se 
nameravajo izogniti kontroli na mejnih 
prehodih, ali se ukvarja s tihotapljenjem 
migrantov po morju, država članica 
gostiteljica ali sodelujoča država članica, 
v katere teritorialnem morju se ladja brez 
državne pripadnosti prestreže, sodelujoči 
enoti dovoli in naroči, da takšno ladjo 
ustavi in sprejme kateri koli ukrep iz 
odstavka 1.

3. V primeru utemeljenih razlogov za sum, 
da ladja, ki je brez državne pripadnosti ali 
se lahko šteje za ladjo brez državne 
pripadnosti, prevaža osebe, ki se 
nameravajo izogniti kontroli na mejnih 
prehodih, ali se ukvarja s tihotapljenjem 
migrantov po morju, država članica 
gostiteljica, v katere teritorialnem morju se 
ladja brez državne pripadnosti prestreže, 
sodelujoči enoti dovoli in naroči, da takšno 
ladjo ustavi in sprejme kateri koli ukrep iz 
odstavka 1.

Or. en

Predlog spremembe 37
Jean-Pierre Audy

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. V primeru utemeljenih razlogov za sum, 
da se ladja ukvarja s tihotapljenjem 
migrantov po morju, sodelujoče enote na 
odprtem morju ob upoštevanju dovoljenja 
države zastave v skladu z določbami
Protokola proti tihotapljenju migrantov 
sprejmejo enega ali več naslednjih 

1. V primeru utemeljenih razlogov za sum, 
da se ladja ukvarja z nezakonitim
tihotapljenjem migrantov po morju, 
sodelujoče enote na odprtem morju ob 
upoštevanju uporabe Protokola proti 
tihotapljenju migrantov, predvsem glede 
države zastave, sprejmejo enega ali več 
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ukrepov: naslednjih ukrepov:

Or. fr

Predlog spremembe 38
Ioan Mircea Paşcu

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. V primeru utemeljenih razlogov za sum, 
da se ladja ukvarja s tihotapljenjem 
migrantov po morju, sodelujoče enote na 
odprtem morju ob upoštevanju dovoljenja 
države zastave v skladu z določbami 
Protokola proti tihotapljenju migrantov 
sprejmejo enega ali več naslednjih 
ukrepov:

1. V primeru utemeljenih razlogov za sum, 
da se ladja ukvarja s tihotapljenjem 
migrantov po morju, sodelujoče enote in, 
kot je določeno, predstavniki 
posvetovalnega foruma na odprtem morju 
ob upoštevanju dovoljenja države zastave v 
skladu z določbami Protokola proti 
tihotapljenju migrantov sprejmejo enega ali 
več naslednjih ukrepov:

Or. en

Predlog spremembe 39
Sabine Lösing

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Če ladja plove pod tujo zastavo ali noče 
izobesiti svoje zastave, vendar obstajajo 
utemeljeni razlogi za sum, da ladja 
dejansko pripada isti državi kot sodelujoča 
enota, zadevna sodelujoča enota preveri 
pravico ladje, da plove pod njeno zastavo. 
V ta namen se lahko približa sumljivi ladji. 
Če obstaja sum tudi potem, ko se preverijo 
listine, sodelujoča enota preide na nadaljnji 
pregled na ladji, ki ga mora opraviti z vso 
možno obzirnostjo. S sodelujočo državo 
članico, pod katere zastavo domnevno 

4. Če ladja plove pod tujo zastavo ali noče 
izobesiti svoje zastave, vendar obstajajo 
utemeljeni razlogi za sum, da ladja 
dejansko pripada isti državi kot sodelujoča 
enota, zadevna sodelujoča enota preveri 
pravico ladje, da plove pod njeno zastavo. 
V ta namen se lahko približa sumljivi ladji. 
Če obstaja sum tudi potem, ko se preverijo 
listine, sme na ladji preiti k nadaljnjemu 
pregledovanju, ki se mora opraviti 
sorazmerno z zastavljenim ciljem in z vso 
možno obzirnostjo. S sodelujočo državo 
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plove ladja, se po ustrezni poti vzpostavi 
stik.

članico, pod katere zastavo domnevno 
plove ladja, se po ustrezni poti vzpostavi 
stik.

Or. en

Predlog spremembe 40
Jean-Pierre Audy

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

8. V primeru utemeljenih razlogov za sum, 
da se ladja, ki je brez državne pripadnosti 
ali se lahko šteje za ladjo brez državne 
pripadnosti, ukvarja s tihotapljenjem 
migrantov po morju, se lahko sodelujoča 
enota vkrca na ladjo in jo zaustavi z 
namenom preverjanja njene državne 
pripadnosti. Če se izkaže, da je bil sum 
utemeljen, se lahko sprejmejo nadaljnji 
ustrezni ukrepi iz odstavka 1 v skladu z 
nacionalno zakonodajo in mednarodnim 
pravom.

8. V primeru utemeljenih razlogov za sum, 
da se ladja, ki je brez državne pripadnosti 
ali se lahko šteje za ladjo brez državne 
pripadnosti, ukvarja z nezakonitim
tihotapljenjem migrantov po morju, se 
lahko sodelujoča enota vkrca na ladjo in jo 
zaustavi z namenom preverjanja njene 
državne pripadnosti. Če se izkaže, da je bil 
sum utemeljen, se lahko sprejmejo 
nadaljnji ustrezni ukrepi iz odstavka 1 v 
skladu z nacionalno zakonodajo in 
mednarodnim pravom.

Or. fr

Predlog spremembe 41
Jean-Pierre Audy

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 11

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

11. Če se razlogi za sum, da se ladja 
ukvarja s tihotapljenjem migrantov na 
odprtem morju, izkažejo za neutemeljene, 
ali če sodelujoča enota nima pristojnosti za 
ukrepanje, vendar vseeno obstaja upravičen 
sum, da ladja prevaža osebe, ki nameravajo 
prispeti na mejo države članice in se 

11. Če se razlogi za sum, da se ladja 
ukvarja z nezakonitim tihotapljenjem 
migrantov na odprtem morju, izkažejo za 
neutemeljene, ali če sodelujoča enota nima 
pristojnosti za ukrepanje, vendar vseeno 
obstaja upravičen sum, da ladja prevaža 
osebe, ki nameravajo prispeti na mejo 
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izogniti kontroli na mejnih prehodih, se 
zadevna ladja še naprej spremlja. 
Mednarodni center za usklajevanje sporoči 
informacije o ladji nacionalnemu centru za 
usklajevanje države članice, proti kateri je 
usmerjena.

države članice in se izogniti kontroli na 
mejnih prehodih, se zadevna ladja še naprej 
spremlja. Mednarodni center za 
usklajevanje sporoči informacije o ladji 
nacionalnemu centru za usklajevanje 
države članice, proti kateri je usmerjena.

Or. fr

Predlog spremembe 42
Ioan Mircea Paşcu

Predlog uredbe
Člen 9 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Sodelujoče enote svojo oceno položaja 
takoj sporočijo pristojnemu centru za 
usklajevanje reševanja. Medtem ko 
sodelujoče enote čakajo na navodila centra 
za usklajevanje reševanja, sprejmejo vse 
ustrezne ukrepe za zagotovitev varnosti 
zadevnih oseb.

7. Sodelujoče enote svojo oceno položaja 
takoj sporočijo pristojnemu centru za 
usklajevanje reševanja. Medtem ko 
sodelujoče enote čakajo na navodila centra 
za usklajevanje reševanja, sprejmejo vse 
ustrezne ukrepe za zagotovitev varnosti in 
spoštovanja človekovih pravic zadevnih 
oseb.

Or. en


